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[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]
COrJIAIÏÏEHHE 0 CnACAHMH KOCMOHABTOB, B03BPAIDEHHH 

KOCMOHABTOB M B03BPA1E[EHHH OBtEKTOB, 3Anym(EH- 
HHX B KOCMHHECKOE ÏÏPOCTPAHCTBO

GropoHBi,

sajKHoe snaneHne .JjoroBopa o rrpHHUHiiax fleHTejibnocTn rocy- 
no HccjieflOBaHHio H Hcnojn>30BaHHK> KOCMH^ecKoro npocTpancTBa, 

Jlyny H npyme neôecHEte Tejia, npHSBasinero OKasHsaTb BceMepnyio 
noMom;i> KOCMOHasTaM B cjryrâe asapim, 6eflCTBHH HJIH BtinysKfleHHOft

B03Bpaiu,aTi> B SesonacnocTH KocMonasTOB H 
sanyiqeHHbie B KOCMHiecKoe npocTpancTBO,

CipeMHCb pasBHsaTb H flajibrae KOHKpeTH3HpOBaTb STH

coHêftcTBOBaTb MeœflyHapoHHOMy coTpyÂmnteoTBy B 
nccJiep;oBaHHH H HcnojibsoBamïH KOCMH^ecKoro npocTpaHCTBa,

PyKOBOflCTByHCb HyBCTBaMH ryMaHHOCTH,

CoraacHJiHCb o HH?Kecjieayioii];eM :

^orosapHBaiomaHCH GTOpona, KOTOpân nojiyiaeT CBeHeHHH HJIH 
ITO 9KHnaîK KOCumiecKoro Kopaojin noiepneji asapHio HJIH 

B COCTOHHHH 6eflCTBHH HJIH coBepnjHJi BbiHyîKfleHHyio HJIH 
HaMepennyio noca^ny na TeppnTOpHH, HaxoflHnj;eHCH non ee
HJIH B OTKpHTOM MOpe HJIH B JIIOÔOM RpyrOM M6CT6, H6

KaKoro-JiHÔo rocynapCTEa,

(a) HH«|»opMHpyeT BJiacTH, ocymecTBHBmHe sanycK, HJIH, ecjin ona ne 
MOJK6T onosnaïb H HeMefljieHHO HH^opMnpOBaTb 06 STOM BJiaoTH, 
ocynjecTBHBiïïHe sanycK, HeMeHJieHHO cooômaeT o5 STOM HJIH Bceoô- 
mero cBejneimH c ïiOMomBio scex HMeromnxCH B ee pacnopHîKeHHH 

cpefl;cTB CBHSH;

(6) HH<J>opMHpyeT
HMX Hau;HH, KOTOptift HOjiHîeH neMefljieHHO pacnpocTpanHTb 
HH$opMan;Hio c noMombio scex HMeromHxcH B ero pacnopHHî
COOTBeTCTByroH],HX Cpe^CTB CBH3H.
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ECJIH B pesyjibTaTe asapira, 6eflCTBHH, BtrayîKHeHHOâ HJIH 
peHHOfi nocajptH 9KnnaîK KOCMEraecKoro Kopaôjra npnseMJiHTCH Ha TeppHTOpnn, 
HaxoflHmeftCH non K>pHc;a;HKri;HeH ^oroBapnBaromeHCH CTOpomr, ona nesaMeji;-
JIHTeJIbHO npHM6T BC6 BOBM05KHH6 MepH flJIH 6rO CnaCaHHH H OKasaHHH 6My

Bcefi HeoôxoHHMoft noMomn. Ona 6yfl6T HH^»opMHpOBaTi> BJiacTH, ocym;ecT- 
BHBinne sanycK, a TaKHte renepantHoro ceKpeTapn Opraimsai^HH 06i.ep;H- 
H6HHHX Haipiâ: o npnHHMaeMtix ero Mepax H o HOCTuraeMHx pesyjibTaxax. 
ECJIH noMoru;b BJiacTeft, ocymecTBHBmHX sanycK, noMoraa OBI o6ecneTOTï> 
ÔHCTpoe cnacanne HJIH B SHa^HTejibHoît Mepe cnocoocTBOsajia OH 9$(|»eKTHB- 
HOCTH onepan;iift no noncKaM H cnacamiio, BnacTH, ocymecTBHBiiiHe sanycK, 
ôyHyT coTpyflHHHaTE c ^orosapiiBaiomeitcH GTOpoHOft B rçeJiHX 9(|)(|>eKTHBHoro 
npOBeji;eHHH onepau,Hfi; no noncKaia H cnacamiK). BTH onepainœ 6ywyT nocTas-

non pyKOBORCTBO H KOHTpOJTB J^OFQBSCpWBa.TOUl.e&Qfl GTOpOHH, KOTOpaH

B Tecnofl H nocTOHHHofir KOHcyjiLTaiïHH c BJiacTHMH, ocy- 
aanycK.

Cmamtsi 3
ECJIH nojiyqeHH cseneHHH HJIH oonapyjKeHO, ^TO 9KnnaîK KOCMHqecKoro 

K0pa6jia onycTHJiCH B OTKPHTOM Mope HJIH B jjpyroM Mecie, ne iiaxo^nmeMCH 
non ropHCflHKHHeH KaKoro-JiHÔo rocynapCTsa, TO Te floroBapHBaMiiniecH CTO-
pOHH, KOTOptie B COCTOHHHH CflBJiaTb 9TO, OKaîKyT B CJiy^cae HeOÔXOflHMOCTH

noMoni,b B ocymecTBjieHHH onepanirfï no rtoncKaM H cnacannio Taitoro aKHnawta 
B u;ejiHx oÔecne^enHH ero StiCTporo cnacaHHH. OHH 6ynyT HH<|>opMHpoBaTi> 
BJiacTH, ocymecTBHBniHe aanycK, a TaKœe FenepajibHoro ceKpeTapa Oprann- 
3aii;HH OôienHHenHHX Han;HH o npHHHKtaeMHx HMH Mepax H o 
pesyjibTaiax.

ECJIH B pesyjibTaTe aBapHH,6e,o;cTBHH,BHHyîKHeHHOHHJiHHenpeAHaMepeH- 
HOH nocapiKH SKHnasK KOCMH^ecKoro nopaÔJiH npnseMJiHTCH Ha TeppHTOpHH, 

non ropHCHEKi^Hett ^oroBapHBaromettcH GTOPOHH, HJIH 6yp;eT 
B OTKPHTOM Mope HJIH B JIIOÔOM ^pyroM MecTe, ne HaxoflHmeMCH 

KaKoro-jiHÔo rocyp;apCTBa, OH nojiHten ÔHTB B ôesonacHOcra 
H. HesaMep;jiHTejibHO B03Bpam;eH npencTaBHiejiHM BJiacreft, ocymecTBHBiiiHX 
sanycK.

Cmambx 5 
i. KajKRaH ,HoroBapHBaiomaHCH CTOpona, KOTOpaa nony^aeT CBeneniiH

HJIH OÔHapyHÎHBaeT, ^TO KOCMHieCKHH o6î>6KT HJIH ero COCTaBHHe laCTH 
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Ha 3eMJiK> Ha TeppHTOpHH, HaxoflHineHCH noff ee
HJIH B OTKpBITOM MOpe HJIH B JIK)60M RpyTOM M6CTe, H6 HaXOflHIDieMCfl

ropHCAHKinieft KaKoro-jiHÔo rocynapCTSa, HH<|iopMHpyeT BjiacTH, ocynjecTBHB- 
nme sanycK, H FeHepajiBHoro ceKpeTapn OprannsanHH 06ï.eflHHeHHBix

2. Kattîflan J^oroBapnBaiomaflOH GTOpona, KOTOpaa ocymecTBJineT jopnc-
aH TeppHTOpHeft, Ha KOTOpOft OÔHapyJKCH KOCMH^eCKHE o6ï>eKT HJIH

ero cocTaBHBie ^acts, iîô npocBÔe BJiacTefi, ocymecTBHBiiiHx sanycK, H c HOMO- 
mBio 9THX BJiacTefi, ecjiH HX nonpocHT, npHHHMaex Tanne MepBi, KOiopBie 
ona co^TéT npaKTH'ïecKH ocymecTBHMHMH RJIH^ cnacanHH 3Toro oôteKTa HJIH 
ero cocTasHBix

3. Ho npocBÔe BJiacTefi, ocyiu;ecTBHBmHx sanycK, oôieKTBi, sanymeHHBie 
B KOCMHiecKoe npocTpaHCfBô, HJIH HX cocTàBHBie HacTH, oônapyîKeBaibie sa 

TeppHfopmi BJiacTeft, ocymecTBHBiiiHx sanycK, BOBBpaïqaiOTCH 
STHX BJiaciefi:, ocym;ecTBHBniHx sanycK, KOïopBie no Tpeôosa-

HHH) flOJIÎKHBI npeflCTaBHTB RO HX BOSBpaiCÇeHHH OnOSHaBaTejIBHBie

HJIÏÏ npejçocTaBJiHiofCH B pacnopHîKeHHe TaKnx

4. HesaBHCHMO OT nyHKTOB 2 H 3 HacTOHni;eft CTaTBH, 
GropOHa, HMêïonj;aH ocHôBaHEfl noJiaraTB, ITO KOCiraraecKHH oôteKT HJIH ero 
cocTasHiie nacTH, oOHapynteHHtie na TeppnTOpHH, HaxoRHmeiicH: non ee 
iopHCAHKr(HeH, HJIH cnaceHHBie ero B KaKôM-JiHÔo HpyroM MOCTC, HBJIHIOTCH
OnaCHBIMH HJIH BpeHHHMH HO CB06My XapaKTCpy, MOJK6T yBeflOMHTB 06 9TOM

BJiacTH, ocymecTBHBniHe sanycK, KOTOpne HesaMepiJiHTejiBHo
9(|>$eKTHBHHe M6pH HOfl; pyKOBOftCTBOM H KOHTpOJI6M yHOMHHy

pHBaromeflCH GTOPOHH HJIH ycTpaHeHHH BOSMOJKHOH onacHocTH 
spe^a.

5. Pacxojpi, noneceHHBie npH BHnojiHeHHH oôsaaTejiBCTB no oônapyîKe-
HHK) H BOSBpameHHH) KOCMHieCKOPO OOiOKTa HJIH erO COCTaBHBIX qaCTBH, 

B COOTBeTCTBHH C HyHKTaMH 2 H 3 HaCTOHm,eH CTaTtH, nOKpBIBaiOTCH BJiaCTHMH,

aarrycK.

CmambH 6

HacTOHinero CoraainenHH TepMHH «BJiacTH,
sanycK», OTHOCHTCH K rocyp;apCTBy, OTBeTCTBeHHOMy sa sanycK, HJIH, 
MesKfflyHapoAHaH MeHînpaBHTejiBCTBeHHaa: oprannsaipui OTseTCTsenHa sa 
sanycK, K STOH MejKflyHapoflHoft opraHHsauiHH npa ycjioBHH, ITO 9Ta 

opramraainiH sansjineT o HPHHHTHH ero npas H
B nacTOHineM CorjiaraeHHH, H HTO ÔOJIBIHHHCTBO rocy- 

BTOH oprannsarprii HEnaeTCH y^acTHHKajvtH HacTOHmero Corjia-
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ineHHH H ^oroBopa o npHHUHiiax flenTerfbHOCTH rocyp;apCTB no
H HCnojiB3OBaHHK> KOCMEraecKoro npocTpancTBa, BKjiKraaa Jlyny H npyme

Cmamba, 7
1. HacTOHmee Cornainenne 6y#eT OTKPBITO HJIH nonnHcannH ero BCGMH 

rocynapCTBaMH. Jlioôoe rocyp;apcTBo,KOTOpoe ne nommiiiieT HacTOHmee CorJia- 
nieHne RO BOTynjieHHH ero B CHJiy B COOTBGTCTBHH c nyHKTOM 3
MOHÎ6T npHCOeflHHHTLCH K HGMy B JIK)6oe BpeMH.

2. HacTOHmee GorJianieHHe 
noHnHcasiiiHMH ero. PaTH<|)HKaii;HOHHHe rpaiwoTBi H flOKyMeHTti o npiacoe-
HHH6HHH HOJIKKHBI 6bITB CflaHH H3

KopoJiescTBa BejiHKo6pHTaHHH H CesepHOË Hpnanflim, CoeflHHeHHHX
H Goiosa COBBTCKHX Con;HajiHCTHqecKHx PecnyôjiHK, KOTOptie nacTO- 

naanaiaioTCH B Ka^ecTBe
3. HacTOHmee Corjianiemïe BCTynaeT B cHJiy nocne ofla^H na xpanenne 

paTH(|)HKari;iiOHHHx rpaMOT HHTBIO npaBHTejiBCTBajvtH, BKJiioiaH npaBHTejib- 
CTBa, HasHaieHHtie B Ka^iecTse npaBHTejn.CTB-p;eno3HTapiieB B COOTBGTCTBHH 
c HacTOHiiiHM GornauieHHeM.

4. J^JIH rocynapCTB, paTH$HKan,HOHHHe rpaMOTH HJIH HOKyMenTH o npn- 
HHCHHHH KOTOpBix ÔyflyT CHaHbi na xpaneane nocjie BCTyiuiemiH B cnjiy 

CorjiamemiH, OHO BCTynHT B cnay B HCHB oflanH na xpaneniie
HX paTH^HKaiJHOHHblX rpaMOT HJIH HOKyMBHTOB 0 npHCOenHH6HHH.

5. IIpaBHTejibCTBa-nenosHTapHH HesaMefljiHTejiBHO yBenoivuiHiOT ace no,n;- 
H npiicoeHHHHBniHeoH K HacTOHin;eMy CorJiaraeHHio rocynapCTBa o

KajKfloro noHiraoaHHH, o ^axe cnain na xpaneHHe KajKflofi; paTH$HKau;H- 
OHHOft rpaMOTH H ^OKyMBHTa o npncoeinHHeHHH K nacTOflineMy GorjiauieHHio, 
o naTe BCTynjieHHH ero B cnjiy, a TaKHîe o Rpyrnx

6. HacTOHmee GorjiameHHe ôy^eT aaperHCTpHpoBano 
nenoBHTapnflMH B cooTBeTCTBHH co CTaTBeit 102 ycTasa Oprannsai^HH 06i>e-
HHH6HHBIX

Cmamba 8
JlioÔoe rocy;n;apCTBO-yiacTHHK CorjianieHHH MOHteT npennaraTB nonpasKH 

K HacTonmeMy GorjianieHHio. IIonpaBKH BCTynaiOT B CHJiy HJIH KajKfloro 
iacTHHKa CorJianiennH, npHHHMaromero 9TH nonpaBKH, noojre 

HX 6ojiBniHHCTBOM rocyflapCTB-yqtacTHHKOB CorjiaineHHH, a sno- 
HJIH KaîKfloro ocTasinerocH rocynapCTBa-yqacTHHKa GorjiaineHHH

npHHHTHH HM 9THX HOnpaBOK. 
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Cmambx 9
Jlrôôoe rocy;o;apCTBo-yqacTHiiK CorjiairreHHfl: MOîKeT ysenoMHTb o csoeM 

HS CorJiameHHH ^epes rofl nocjie BCTynJiennH ero B cmiy nyTeivr IIHC&- 
MenHoro yBeftOMJiemiH npaBHTera,CTB-fleno3HTapHeB. TaKott BETXOH npno6pe- 

CHJiy no HCTeieHHH ojpioro rop;a co ^HH nojryqeHHH BTOPO yBe,n;oMJieHHH.

10

HacTOHiu;ee GoraameHHe, aHrjiHËCKHit, pyccKHô, HcnancKHii, (|»paHn;y3-
H KHTaËCKHÔ T6KCTBI KOTOpOrO HBJIHIOTCH paBHO ayTeHTHIHHMH , 6yfl6T

na xpaneHHe B apxHBti npaBHTejitcTB-^enosHTapHeB. ^OJIÎKHBIM o6pa- 
30M saBepeHHtie KOHÏÏH HacTOHm;ero CorjiaîiieHHH ÔynyT npenpoBOJKReHBi npa- 
BHTeJiBCTBaMH-flenosHTapiiHMii npaBHTejiBCTBaM rocyaapCTB, 
CorjiameHHe H npncoejpiHHBniHxcH K neny.

B y^OCTOBEPEHHE tffirO HHJKenoflnucaBiiiHecH, HOJIHSHBIM o6pa- 
30M sa TO ynojiHOMO'ieHHBie, nonimcajin HacTOnmee CorjiaineHHe.

COBEPIUEHO B Tpex opHrHHajiax, B ropo^ax JIoHHone, BaniHHrTOHe 
H MocKBe, arrpejiH MecHii;a, flBaHn;aTB BTOporo AHH, TBiCHia 

socBMoro
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[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]
ACUERDO SOBRE EL SALVAMENTO Y LA DEVOLUCIÔN 

DE ASTRONAUTAS Y LA RESTITUCIÔN DE OBJETOS 
LANZADOS AL ESPACIO ULTRATERRESTRE

Las Partes Contratantes,
Senalando la gran importancia del Tratado sobre los principios que deben 

régir las actividades de los Estados en la exploraciôn y utilizaciôn del espacio 
ultraterrestre, incluso la Luna y otros cuerpos célestes, el que dispone la 
prestaciôn de toda la ayuda posible a los astronautas en caso de accidente, 
peligro o aterrizaje forzoso, la devoluciôn de los astronautas con seguridad 
y sin demora, y la resjituciôn de objetos lanzados al espacio ultraterrestre,

Deseando desarrollar esos deberes y darles expresiôn mas concreta,
Deseando fomentar la cooperaciôn internacional en la exploraciôn y 

utilizaciôn del espacio ultraterrestre con fines pacificos,
Animadas por sentimientos de humanidad, 
Han convenido en lo siguiente:

Articula 1
Toda Parte Contratante que sepa o descubra que la tripulaciôn de una 

nave espacial ha sufrido un accidente, se encuentra en situaciôn de peligro 
o ha realizado un aterrizaje forzoso o involuntario en un territorio colocado 
bajo su jurisdicciôn, en alta mar o en cualquier otro lugar no colocado bajo 
la jurisdicciôn de ningun Estado, inmediatemente :

à) lo notificarâ a la autoridad de lanzamiento o, si no puede identificar 
a la autoridad de lanzamiento ni comunicarse inmediatemente con 
ella, lo harâ pûblico inmediatamente por todos los medios apropiados 
de comunicaciôn de que disponga;

b) lo notificarâ al Secretario General de las Naciones Unidas, a quien 
corresponderia difundir sin tardanza la noticia por todos los medios 
apropiados de comunicaciôn de que disponga.

Articula 2
Si, debido a accidente, peligro o aterrizaje forzoso o involuntario, la 

tripulaciôn de una nave espacial desciende en territorio colocado bajo la 
jurisdicciôn de una Parte Contratante, esta adoptarâ inmediatamente todas
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las medidas posibles para salvar a la tripulaciôn y prestarle toda la ayuda 
necesaria. Comunicarâ a la autoridad de lanzamiento y al Secretario General 
de las Naciones Unidas las medidas que adopte y sus resultados. Si la asistencia 
de la autoridad de lanzamiento fuere util para lograr un pronto salvamento 
o contribuyere en medida importante a la eficacia de las operaciones de bùs- 
queda y salvamento, la autoridad de lanzamiento cooperarâ con la Parte 
Contratante con miras a la eficaz realization de las operaciones de bûsqueda y 
salvamento. Taies operaciones se efectuarân bajo la direction y el control de 
la Parte Contratante, la que actuarâ en estrecha y constante consulta con la 
autoridad de lanzamiento.

Articula 3
Si se sabe o descubre que la tripulaciôn de una nave espacial ha descen- 

dido en alta mar o en cualquier otro lugar no colocado bajo la jurisdicciôn 
de ningùn Estado, las Partes Contratantes que se hallen en condiciones de 
hacerlo prestarân asistencia, en caso necesario, en las operaciones de bûs 
queda y salvamento de tal tripulaciôn, a fin de lograr su râpido salvamento. 
Esas Partes Contratantes informarân a la autoridad de lanzamiento y al 
Secretario General de las Naciones Unidas acerca de las medidas que adopten 
y de sus resultados.

Articula 4
Si, debido a accidente, peligro, o aterrizaje forzoso o involuntario, la 

tripulaciôn de una nave espacial desciende en territorio colocado bajo la 
jurisdicciôn de una Parte Contratante, o ha sido hallada en alta mar o en 
cualquier otro lugar no colocado bajo la jurisdicciôn de ningùn Estado, sera 
devuelta con seguridad y sin demora a los représentantes de la autoridad de 
lanzamiento.

Articula 5
1. Toda Parte Contratante que sepa o descubra que un objeto espacial 

o partes componentes del mismo han vuelto a la Tierra en territorio colocado 
bajo su jurisdicciôn, en alta mar o en cualquier otro lugar no colocado bajo 
la jurisdicciôn de ningùn Estado, lo notificarâ a la autoridad de lanzamiento 
y al Secretario General de las Naciones Unidas.

2. Toda Parte Contratante que tenga jurisdicciôn sobre el territorio en 
que un objeto espacial o partes componentes del mismo hayan sido descu- 
biertos deberâ adoptar, a peticiôn de la autoridad de lanzamiento y con la 
asistencia de dicha autoridad, si se la solicitare, todas las medidas que juzgue 
factibles para recuperar el objeto o las partes componentes.
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3. A peticiôn de la autoridad de lanzamiento, los objetos lanzados al 
espacio ultraterrestre o sus partes componentes encontrados fuera de los 
limites territoriales de la autoridad de lanzamiento serân restituidos a los 
représentantes de Ja autoridad de lanzamiento o retenidos a disposition de 
los mismos, quienes, cuando sean requeridos a ello, deberân facilitar datos 
de identification antes de la restitution.

4. No obstante lo dispuesto en los pârrafos 2 y 3 de este articule, la 
Parte Contratante que tenga motives para créer que un objeto espatial o 
partes componentes del mismo descubiertos en territorio colocado bajo su 
jurisdiction, o recuperados por ella en otro lugar, son de naturaleza peligrosa 
o nociva, podrâ notificarlo a la autoridad de lanzamiento, la que deberâ 
adoptar inmediatamente medidas eficaces, bajo la direction y el control de 
dicha Parte Contratante, para eliminar el posible peligro de danos.

5. Los gastos realizados para dar cumplimiento a las obligationes de 
rescatar y restituir un objeto espacial o sus partes componentes, conforme a 
los pârrafos 2 y 3 de este articule, estarân a cargo de la autoridad de lanza 
miento.

Articula 6
A los efectos de este Acuerdo, se entenderâ por « autoridad del lanza 

miento » el Estado responsable del lanzamiento o, si una organization inter 
national intergubernamental fuere responsable del lanzamiento, dicha orga 
nization, siempre que déclara que acepta los derechos y obligationes previstos 
en este Acuerdo y que la mayoria de los Estados miembros de tal organizaciôn 
sean Partes Contratantes en este Acuerdo y en el Tratado sobre los principios 
que deben régir las actividades de los Estados en la exploration y utilization 
del espacio ultraterrestre, incluso la Luna y otros cuerpos célestes.

Articula 7
1. Este Acuerdo estarâ abierto a la firma de todos los Estados. Todo 

Estado que no firmare este Acuerdo antes de su entrada en vigor, de con- 
formidad con el pârrafo 3 de este articulo, podrâ adherirse a él en cualquier 
momento.

2. Este Acuerdo estarâ sujeto a ratification por los Estados signatarios. 
Los instrumentes de ratification y los instrumentes de adhésion se depositarân 
en los archives de los Gobiernos del Reino Unido de Gran Bretana e Irlanda 
del Norte, de los Estados Unidos de America y de la Union de Repûblicas 
Socialistas Soviéticas, a los que por el présente se désigna como Gobiernos 
depositaries.
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3. Este Acuerdo entrarâ en vigor cuando hayan depositado los instru 
mentes de ratification cinco gobiernos, incluidos los designados como Go- 
biernos depositaries en virtud de este Acuerdo.

4. Para los Estados cuyos instrumentes de ratification o de adhésion se 
depositaren después de la entrada en vigor de este Acuerdo, el Acuerdo entrarâ 
en vigor en la fecha del depôsito de sus instrumentes de ratification o de 
adhésion.

5. Los Gobiernos depositaries informarân sin tardanza a todos los 
Estados signatarios y a todos los Estados que se hayan adherido a este Acuerdo 
de la fecha de cada firma, de la fecha de depôsito de cada instrumente de 
ratification y de adhésion a este Acuerdo, de la fecha de su entrada en vigor 
y de cualquier otra notification.

6. Este Acuerdo sera registrado por los Gobiernos depositaries, de 
conformidad con el Articule 102 de la Carta de las Naciones Unidas.

Articula 8
Todo Estado Parte en el Acuerdo podrâ proponer enmiendas al mismo. 

Las enmiendas entrarân en vigor para cada Estado Parte en el Acuerdo que 
las aceptare cuando estas hayan sido aceptadas por la mayoria de los Estados 
Partes en el Acuerdo, y en lo sucesivo para cada Estado restante que sea 
Parte en el Acuerdo en la fecha en que las acepte.

Articula 9
Todo Estado Parte en el Acuerdo podrâ comunicar su retirada de este 

Acuerdo al cabo de un ano de su entrada en vigor, mediante notification 
por escrito dirigida a los Gobiernos depositaries. Tal retirada surtirâ efecto 
un ano después de la fecha en que se reciba la notification.

Articula 10
Este Acuerdo, cuyos textes en inglés, ruse, espanol, francés y chino son 

igualmente auténticos, se depositarâ en los archives de los Gobiernos depo 
sitaries. Los Gobiernos depositaries remitirân copias debidamente certificadas 
de este Acuerdo a los Gobiernos de los Estados signatarios y de los Estados 
que se adhieran al Acuerdo.

EN TESTMONIO DE LO CUAL, los infrascritos, debidamente autorizados, 
firman este Acuerdo.

HECHO en très ejemplares, en las ciudades de Londres, Moscû y Washington 
el dia veintidôs de abril de mil novecientos sesenta y ocho.
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[CHINESE TEXT — TEXTE CHINOIS]
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Signature pages of the Agreement 
deposited with the Government of 
the Union of Soviet Socialist Re 
publics

Pages de signatures de l'Accord déposé 
auprès du Gouvernement de V Union 
des Républiques socialistes sovié 
tiques

SA COJ33 COBETCKHX COIpIAJHCTMECKIfX
FOR THE UNION 0F SOVIET SOCIALIST REPUBLICS
POUR L'UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES
POR LA UNION DE REPUBLICAS SOCIALISTAS SOVIETICAS

Sifê £ ft -fr ± 8 & ft H W ffl
TPOMblKO

SA COEMHEHHOE KOPOJIEBCTBO BEJHKOBPHTAHM
H CEBEPHOft HRIAHflHH

FOR THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND 
POUR LE ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD 
POR EL REINO UNIDO DE GRAN BRETANA E IRLANDA DEL NORTE

Peter DALTON

SA COEflHHEHIHE fflTATH AMEFHKH 
FOR THE UNITED STATES 0F AMERICA 
POUR LES ETATS-UNIS D'AMERIQUE 
POR LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

Emory C. SWANK

Note by the Secretariat:
Unless otherwise indicated, signa 

tures were affixed on 22 April 1968, 
the date on which the Agreement was 
opened for signature. For the alpha 
betical list of signatures affixed in 
Moscow, London and Washington, see 
p. 184 of this volume.

No. 9574

Note du Secrétariat:
Sauf indication contraire, la signa 

ture a été apposée le 22 avril 1968, 
date à laquelle VAccord a été ouvert 
à la signature. On trouvera à la page 
185 du présent volume la liste alpha 
bétique des signatures apposées à 
Moscou, Londres et Washington.
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SA ^EXOCJOBAmCF» COJJJSÂMC<mtmCKyJ3 
K>R THE CZECHOSLOVAK SOCIALIST REPUBLIC 
POUR LA REPUBLIQUE SOCIALISTE TCHECOSLOVAQUE 
POR LA REPUBLICA SOCIALISTA CHECOSLOVACA

O. PAVLOVSKY

SA KOPOJEBCTBO HOPBErïTO 
TOR THE KINGDOM OF NORWAY 
POUR LE ROYAUME DE NORVEGE 
POR EL REINO DE NORUEGA

Ivor LUNDE
Sous réserve de ratification 1

3A COÏJÏïAJraCTirïECianD PECmTBJHKy 
FOR THE SOCIALIST REPUBLIC OF ROMANIA 
POUR LA REPUBLIQUE SOCIALISTE DE ROUMANIE 
POR LA REPUBLICA SOCIALISTA DE RUMANIA

T. MARINESKU

SA KOPOJEBCTBO JLA.OC 
FOR THE KINGDOM OF LAOS 
POUR LE ROYAUME DU LAOS 
POR EL REINO DE LAOS

P. BOUASY

1 Subject to ratification.
N° 9574
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SA PEPilAHCianO
FOR THE GERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC
POUR LA REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE ALLEMANDE
POR LA REPUBLICA DEMOCRATIC^. ALEMANA

Horst BITTNER

3A KOPOJEBCTBO HEUAJ 
FOR THE KINGDOM OF NEPAL 
POUR LE ROYAUME DU NEPAL 
POR EL REINO DE NEPAL

Bal CHANDRA SHARMA

SA BEHTEPCKSnO HAPO,ZpyiO 
FOR THE HUNGARIAN PEOPLE'S REPUBLIC 
POUR LA REPUBLIQUE POPULAIRE HONGROISE 
POR LA REPUBLICA POPULAR HUNGARA

Jôzsef SZIPKA

SA HAPOflHy» PECnyBJDKKy BOJTAPHÎ) 
FOR THE PEOPLE'S REPUBLIC OF BULGARIA 
POUR LA REPUBLIQUE POPULAIRE DE BULGARIE 
POR LA REPUBLICA POPULAR DE BULGARIA

CTOHH riOPOB
No. 9574
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3A CLEEPA-JEOHE 
FOR SIERRA LEONE 
POUR LE SIERRA LEONE 
POR SIERRA LEONA

H.E. TUCKER

SA MOHTOJBCKyi) 
POR THE MONGOLIAN PEOPLE'S REPUBLIC 
POUR LA REPUBLIQUE POPULAIRE MONGOLE 
POR LA REPUBLICA POPULAR MONGOLA

HHMHH

SA nojLCKyro
K)R THE POLISH PEOPLE'S REPUBLIC
POUR LA REPUBLIQUE POPULAIRE DE POLOGNE
POR LA REPUBLICA POPULAR POLACA

Jan PTASINSKI

SA
POR THE REPUBLIC OF FINLAND 
POUR LA REPUBLIQUE DE FINLANDE 
POR LA REPUBLICA DE FINLANDIA

Aarno KARHILO
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3A
FOR THE ITALIAN REPUBLIC 
POUR LA REPUBLIQUE ITALIENNE 
POR LA REPUBLICA ITALIANA

Federico SENCI

SA
FOR THE REPUBLIC OF ICELAND
POUR LA REPUBLIQUE D'ISLANDE 
POR LA REPUBLICA DE ISLANDIA

Oddur GUDJÔNSSON

3A COHJtAJMCTiraECKyK) «S^PATHBHTO PECnyRBffiy KTOCJIABHB
POR THE SOCIALIST FEDERAL REPUBLIC OF YUGOSLAVIA
POUR LA REPUBLIQUE FEDERATIVE SOCIALISTE DE YOUGOSLAVIE
POR LA REPUBLICA FEDERATIVA SOCIALISTA DE YUGOSLAVIA

M. STOJILJKOVlé

3A
 OH THE REPUBLIC OF AUSTRIA 
POUR LA REPUBLIQUE D'AUTRICHE 
POR LA REPUBLICA DE AUSTRIA

Erich BINDER
No. 9574



1969 Nations Unies — Recueil des Traités 149

3A ABCTPAJïimCKHM COJÛ3 
FOR THE COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 
POUR LE COMMONWEALTH D'AUSTRALIE 
POR EL COMMONWEALTH DE AUSTRALIA

R. ROWLAND

SA PEcny&ïHKy PAHA
K)R THE REPUBLIC OF GHANA 
POUR LA REPUBLIQUE DU GHANA 
POR LA REPUBLICA DE GHANA

E. Y. AGORSOR

SA
FOR THE SOMALI REPUBLIC
POUR LA REPUBLIQUE DE SOMALIE
POR LA REPUBLICA DE SOiîALIA

O. A. HASSAN

3A HPAH 
FOR IRAN 

•POUR L'IRAN 
POR EL IRAN

AHMAD MIRFENDERESKI
N» 9574



150 United Nations — Treaty Series _ 1969

3A KOPOIEBCTBO 4AHH» 
FOR THE KINGDOM OF DENMARK 
POUR LE ROYAUME DU DANEMARK 
POR EL REINO DE DINAMARCA

W.T. ANDERSEN

SA KOPOJtEBCTBO TDBEnjîlO 
FOR THE KINGDOM OF SWEDEN 
POUR LE ROYAUME DE SUEDE 
POR EL REINO DE SUECIA

3A !BE0IJAPCKyK) 
FOR THE SWISS CONFEDERATION 
POUR LA CONFEDERATION SUISSE 
POR LA CONFEDERACION SUIZA

O. EXCHAQUET

SA
FOR THE REPUBLIC OF TUNISIA 
POUR LA REPUBLIQUE TUNISIENNE 
POR LA REPUBLICA DE TUNEZ

NEJIB BOUZIRI
24 anpeaa 1968 r.
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SA HOByB SEIAB^HD 
FOR NEW ZEALAND 
POUR LA NOUVELLE-ZELANDE 
POR NUEVA ZELANDIA

Peter DALTON
24 anpejiH 1968 r.

SA
K)R CANADA 
POUR LE CANADA 
POR EL CANADA

A. D. FORD
25 anpejiH 1968 r.

SA -IHBAHCIOT) EECH3TBJniIKy 
FOR THE LEBANESE REPUBLIC 
POUR LA REPUBLIQUE LIBANAISE 
POR LA REPUBLICA LIBANESA

Nairn AMIOUNI 
30 airpejra 1968 r.

SA EE-jopyccicyx) coBETCKyx)
K)R THE BYELORUSSIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC
POUR LA REPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIETIQUE DE BIELORUSSIE
POR LA REPUBLICA SOCIALISTA SOVIETICA DE BIELORRUSIA

A. M.
14 Man 1968 r.
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3A PECIUBJHKy 
FOR THE REPUBLIC OF CHILE 
POUR LA REPUBLIQUE DU CHILI 
FOR LA REPUBLICA DE CHILE

Oscar PINOCHET
16 Man 1968 r.

3A APTEHTHHCKyB FECUJEMKÏ 
FOR THE ARGENTINE REPUBLIC 
POUR LA REPUBLIQUE ARGENTINE 
POR LA REPUBLICA ARGENTINA

Jorge CASAL 
28 MOH 1968 r.

3A KOPOJIEBCTBO MAPOKKO 
POR THE KINGDOM OP MOROCCO 
POUR LE ROYAUME DU MAROC 
POR EL IUSINÛ DE MAfîRUBCOS

Abdelhadi SBIHI
7 HBDHH 1968 r.

SA tffiflEPATHBay» PECnyBJIUKJ HHIÎPHH 
POR THE FEDERAL REPUBLIC OF NIGERIA 
POUR LA REPUBLIQUE FEDERATEDU NIGERIA 
POR LA REPUBLICA FEDERAL DE NIGERIA

G. T. KURUBO 
14 HIOHH 1968 r.
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3A «EflEPATHBHJD PECnyOHIOr KAUEP7H 
FOR THE FEDERAL REPUBLIC Of CAMEROON 
POUR LA REPUBLIQUE FEDERALE DU CAMEROUN 
POR LA REPUBLICA FEDERAL DEL CAMERUN "

A. Raymond N'THEPE 
14 HKWÏH 1968 r.

3A yKPAHECKyiO COBETCK300
FOR TOE UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC
POUR LA REPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIETIQUE D'UKRAINE
POR LA REPUBLICA SOCIALISTA SOVIETICA DE UCRANIA

#. 3. BEJTOKOJIOG 
28 HIOHH 196S r.

SA OEEE4S!HEHS3nD APABCK3TB 
FOR THE UNITED ARAB REPUBLIC 
POUR LA REPUBLIQUE ARABE UNIE 
FOR LA REPUBLICA ARABE UNIDA

M. M. GHALEB 
4 HKWIH 1968 r.

SA MA1AÈ3M) 
FOR MALAYSIA 

POUR LA MALAISIE 
POR MALASIA

Ahmad Zainal ABIDIN 
4 HKWIH 1968 r.
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SA pEcnyBjroKy KMIIP
FOR THE REPUBLIC OF CYPRUS 
POUR LA REPUBLIQUE DE CHYPRE 
POR LA REPUBLICS DE CHIPRE

Phedon PHEDONOS 
9 HKWH 1968 r.

3A MEKCHKAHCKHE COE^HHEHHHE 
FOR THE UNITED MEXICAN STATES 
POUR LES ETATS-UNIS DU MEXIQUE 
POR LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS

Carlos ZAPATA VELA 
15 HIOJIH 1968 r.

SA
FOR JAMAICA 
POUR LA JAMAÏQUE 
POR JAMAICA

G. W. HARRISON 
23 HIOJIH 1968 r.

3A aEilEHCKyK) APABCKy» 
¥OK THE YEMEN AhAB KLPUBL1C 
POUR Là K3PUBLIQUE AhABE DU YEMEN 
POE LA REPUBLICA AK1BE DEL ÏEMEH

AL-AMRI
23 HIOJIH 1968 r.
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SA KOPOJfEBCTBO
FOR THE KINGDOM OF BELGIUM 
POUR LE ROYAUME DE BELGIQUE 
POE EL REINO DE BELGICA

JfcfflftïH
J. R. GERARD
14 asrycTa 1968 r.

3A BEJÏÏÏKOE rEPDprCTBO 
FOR THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG 
POUR LE GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG 
POR EL GRAN DUCADO DE LUXEMBURGO

Pierre WURTH
14 asrycTa 1968 r.

3A KOPOJEBCTBO HH^EEIAE^OB 
FOR THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS 
POUR LE ROYAUME DES PAYS-BAS 
POH EL REINO DE LOS PAISES BAJOS

J. B. BLOCKLAND
14 asrycTa 1968 r.

3A $E£EPATHBHyï) PECnyBJOIKy rEPMAHMM 
FOR THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY 
POUR LA REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE 
POR LA RSPUBLICA FEDERAL DE ALEMANIA

H. AlXARDT

20 asrycTa 1968 r.
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SA EHBIAECKHft COKQ 
FOR THE UNION 0F BURMA 
POUR L'UNION BIRMANE 
POR LA UNION BIRMANA

U Pô KUN
21 asrycTa 1968 r.

SA CHPHiîCKy» APAECKyB 
FOR THE SYRIAN ARAB REPUBLIC 
POUR LA REPUBLIQUE ARABE SYRIENNE 
FOR LA REPUBLICA ARABE SIRIA

Salah Ad-Din TARAZI 
3 OKTHÔPH 1968 r.

SA PEcmrBJMKy CAH-MAEHHO
FOR THE REPUBLIC 0F SAN MARINO 
POUR LA REPUBLIQUE DE SAINT-MARIN 
POR LA REPUBLICA DE SAN MARINO

Mario PINCI 
21 HOHÔpa 1968

SA
FOR THE REPUBLIC OF TURKEY 
POUR LA REPUBLIQUE TURQUE 
POR LA REPUBLICA DE TURQUIA

Muhittin BILIR
29 Hon6pH 1968 r.
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Signature pages of the Agreement Pages de signatures de l'Accord déposé
deposited with the Government of auprès du Gouvernement du Royau-
the United Kingdom of Great Britain me-Uni de Grande-Bretagne et d'lr-
and Northern Ireland lande du Nord

FOR THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND: 
Sa CoeHHHeHHoe KoponeBCTBO BejiHKo6pHTaHHH H CeBepnoK HpJiaHflHH: 
POUR LE ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD: 
POR EL REINO UNIDO DE GRAN BRETANA E IRLANDA DEL NORTE:

Michael STEWART

FOR THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS: 
Sa COUDS CoBeTCKHX CoqnajiHCTHHecKnx PecnyôjiHK: 
POUR L'UNION DES RÉPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIÉTIQUES: 
POR LA UNION DE REPUBLICAS SOCIALISTAS SOVIÉTICAS:

WH :

M. CMHPHOBCKHË

FOR THE UNITED STATES OF AMERICA: 
Sa CoeflHHCHHHe LUraTbi AMBPHKH: 
POUR LES ETATS-UNIS D'AMÉRIQUE: 
POR LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA:

David BRUCE

FOR ARGENTINA: 
Sa ApreHTHHy: 
POUR L'ARGENTINE: 
POR LA ARGENTINA:mm-.

E. McLOUGHLIN

May 2nd 1968
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FOR AUSTRALIA:

POUR L'AUSTRALIE: 
FOR AUSTRALIA:

FOR AUSTRIA: 
3a ABCTPHIO: 
POUR L'AUTRICHE: 
POR AUSTRIA:

FOR BELGIUM: 
3a BejibfHio: 
POUR LA BELGIQUE: 
POR BÉLGICA:

Alexander DOWNER

HEIBLE

J. VAN DEN BOSCH

14 August, 1968

FOR BULGARIA: 
3a Eojirapnio: 
POUR LA BULGARIE: 
POR BULGARIA:

B-p. H. BYTOB
No. 9574
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FOR BURMA:
3a BnpMy:
POUR LA BIRMANIE:
FOR BIRMANIA:

BA SAW
21 st August 1968

FOR CAMEROON: 
3a KawepyH: 
POUR LE CAMEROUN: 
POR EL CAMERÛN:

L. Z. NKWETA

FOR CANADA: 
3a Kanany: 
POUR LE CANADA: 
POR EL CANADA:

C. S. A. RITCHIE 
April 25, 1968

FOR CHILE: 
3a HHJIH: 
POUR LE CHILI: 
POR CHILE:

V. SANTA CRUZ
N» 9574
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FOR THE CONGO (DEMOCRATIC REPUBLIC OF): 
3a $eMOKpaTHHecKyio PecnyOJiHKy Konro: 
POUR LE CONGO (RÉPUBLIQUE DÉMOCRATIQUE DU): 
FOR EL CONGO (REPÛBLICA DEMOCRÂTICA DE):

P. M'BALA

25th. June, 1968

FOR CYPRUS: 
Sa Knnp: 
POUR CHYPRE: 
POR CHIPRE:

C. A. ASHIOTIS 
7.5.68

FOR CZECHOSLOVAKIA: 
3a HexocnosaKHio: 
POUR LA TCHÉCOSLOVAQUIE: 
POR CHECOSLOVAQUIA:

DR. Miloslav RÛZEK

FOR DENMARK: 
3a jClaHHK): 
POUR LE DANEMARK: 
POR DINAMARCA:

Erling KJUSTIANSEN
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FOR FINLAND: 
Sa c&HHJiHHnHio: 
POUR LA FINLANDE: 
POR FINLANDIA:

Léo TUOMINEN

FOR THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY: 
Sa <ï>enepaTHBHyio PecnyôjiHKy TepMaHHH: 
POUR LA RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE D'ALLEMAGNE: 
POR LA REPÛBLICA FEDERAL DE ALEMANIA:

BLANKENHORN 
20.8.1968

FOR GHANA: 
Sa Tany: 
POUR LE GHANA: 
POR GHANA:

S. K. ANTHONY 
6th May, 1968

FOR GUYANA: 
Sa TBHany: 
POUR LA GUYANE: 
POR GUYANA:

LIONEL A. LUCKHOO 
4th October 1968
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FOR HUNGARY: 
3a BenrpHro: 
POUR LA HONGRIE: 
FOR HUNGRÎA:

FOR ICELAND: 
3a HcnaHHHK>: 
POUR L'ISLANDE: 
FOR ISLANDIA:

FOR IRAN: 
3a Hpan: 
POUR L'IRAN: 
FOR EL IRAN:

Incze JENÔ

Gudm I. GUDMUNDSSON

A. ARAM

FOR IRELAND:
3a HpJiaHRHio: 
POUR L'IRLANDE: 
FOR IRLANDA:

No. 9574
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FOR ISRAËL: 
Sa HspaHJit: 
POUR ISRAËL: 
POR ISRAËL:

A. REMEZ 
26.4.1968

FOR ITALY: 
Sa HTajiHro: 
POUR L'ITALIE: 
POR ITALIA:

Gastone GUIDOTTI

FOR JAMAICA: 
Sa HMaSKy: 
POUR LA JAMAÏQUE: 
POR JAMAICA:

Laurence LINDO 
23rd July, 1968

FOR JORDAN: 
Sa HopgaHHio: 
POUR LA JORDANIE: 
POR JORDANIA:

M. JUMA

24/7/1968
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FOR LAOS:
3a Jlaoc: 
POUR LE LAOS: 
POR LAOS:

Prince KHAMMAO

FOR LEBANON: 
3a JlHBan: 
POUR, LE LIBAN: 
POR EL LÎBANO:

N. DIMECHKJÉ 
30th April 1968

FOR LUXEMBOURG: 
Sa JlioKceMôypr: 
POUR LE LUXEMBOURG: 
POR LUXEMBURGO:

A. J. CLASEN 
14 August 1968

FOR MALAYSIA:
Sa MajiaftCKyio <£>enepam«o:
POUR LA MALAISIE:
POR MALASIA:

Abdul JAMIL 
29th July, 1968
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FOR MALTA:
Sa Majibty: 
POUR MALTE: 
FOR MALTA:

John AXISA 
29th May 1968

FOR MEXICO: 
3a MeKCHKy: 
POUR LE MEXIQUE: 
POR MEXICO:

FOR MONACO: 
3a MoHaKo: 
POUR MONACO: 
POR MONACO:

Eduardo SUÂREZ 
July 15 1968

I. S. IVANOVI(5

13th June 1968

FOR MOROCCO: 
3a MapoKKo: 
POUR LE MAROC: 
POR MARRUECOS:

Princess Lalla AICHA 
14.6.1968
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FOR NEPAL: 
3a Henan: 
POUR LE NÉPAL: 
POR NEPAL:

Iswary RAJ MISRA

FOR THE NETHERLANDS: 
3a HiwepJiaHHH: 
POUR LES PAYS-BAS: 
POR LOS PAfsEs BAJOS:

J. H. VAN ROUEN 
14th August 1968

FOR NEW ZEALAND: 
3a Hosyio 3enaHHHK>: 
POUR LA NOUVELLE-ZÉLANDE: 
POR NUEVA ZELANDIA:

R. H. WADE 
24 April 1968

FOR NICARAGUA: 
3a HHKaparya: 
POUR LE NICARAGUA: 
POR NICARAGUA:

Marcel J. ULVERT 
13th of June 1968
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FOR NIGERIA: 
Sa HHrepHK»: 
POUR LA NIGERIA: 
POR NIGERIA:

Babafemi OGUNDIPE 
26th July, 1968

FOR NORWAY: 
3a Hopeermo: 
POUR LA NORVÈGE: 
POR NORUEGA:

Arne SKAUG

FOR POLAND: 
3a riojitmy: 
POUR LA POLOGNE: 
POR POLONIA:

J. MORAWSKI

FOR RUMANIA:
Sa PyMHHHio: 
POUR LA ROUMANIE: 
POR RUMANIA:

Vasile PUNGAN
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FOR SENEGAL: 
3a Ceneraji: 
POUR LE SÉNÉGAL: 
POR EL SENEGAL:

S. LOUM
le 26 juin 1968

FOR SIERRA LEONE: 
3a Cteppa-JIecme: 
POUR LE SIERRA LEONE: 
POR SIERRA LEONA:

Donald E. GEORGE 
28th of May 1968

FOR SWITZERLAND: 
Sa IIlBCHuapHio: 
POUR LA SUISSE: 
POR SUIZA:

D. GRAND JEAN

FOR TUNISIA: 
3a TyHnc: 
POUR LA TUNISIE: 
POR TÛNEZ:

M. ESSAAFI
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FOR TURKEY: 
3a Typimio: 
POUR LA TURQUIE:
POR TURQUfA:

Û Halùk BAYULKEN 
29 November 1968

FOR THE UNITED ARAB REPUBLIC:
Sa OÔ-benHHeHHyio ApaôcKyio PecrryôjiHKy:
POUR LA RÉPUBLIQUE ARABE UNIE:
POR LA REPÛBLICA ARABE UNIDA:

A. HASSAN 
10th May 1968

FOR THE REPUBLIC OF VIET-NAM: 
3a PecnyÔJiHKy BteTHaM: 
POUR LA RÉPUBLIQUE DU VlET-NAM: 
POR LA REPÛBLICA DE VIET-NAM:

LE NGOC CHAN 
22.5.68

FOR YUGOSLAVIA: 
Sa lOrocjiaBHio: 
POUR LA YOUGOSLAVIE: 
POR YUGOSLAVIA:

IVO SARAJÔlé
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Signature pages of the Agreement Pages de signatures de VAccord déposé 
deposited with the Government of auprès du Gouvernement des États- 
thé United States of America Unis d'Amérique

FOR THE UNITED STATES 0F AMERICA: 
3A COEflHHEHHHE 1UTATH AMEBïKH: 
POUR LES ETATS-UNIS D'AMERIQUE: 
POR LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA:

Dean RUSK

FOR THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND: 
3A COKQHHEHHOE KOFOJIEBCTBO BEfflfiKOEBITAHHH H CEBEPHOÈ HPJIAHJOffl: 
POUR LE ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD: 
POR EL REINO UNIDO DE GRAN BRETANA E IRLANDA DEL NORTE:

Patrick DEAN

FOR THE UNION 0F SOVIET SOCIALIST REPUBLICS: 
3A C0103 COBETCKMX COUMAMCTimECKHX PECII75MK: 
POUR L'UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES: 
POR LA UNION DE REPUBLICAS SOCIALISTAS SOVIETICAS:

A. DOBRYNIN

FOR THE SOMALI REPUBLIC:
SA PEcnyBMKy COUAJKX:
POUR LA REPUBLIQUE DE SOMALIE: 
POR LA REPUBLICA SOMALI:

Y. AZHARI
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FOR THE REPUBLIC 0F CHINA:
SA pBcnyBjraKy KHTAH:
POUR LA REPUBLIQUE DE CHINE: 
POR LA REPUBLICA DE CHINA:

CHOW SHU-KAI

FOR CHILE: 
3A yj/lJS/l: 
POUR LE CHILI: 
POR CHILE:

J. BURR

FOR AUSTRALIA: 
3A ABCTPAJffliO: 
POUR L'AUSTRALIE: 
POR AUSTRALIA:

Keith WALLER

FOR AUSTRIA: 
3A ABCTPMK): 
POUR L'AUSTRICHE: 
POR AUSTRIA:

LEMBERGER

FOR LAOS: 
3A JIAOC: 
POUR LE LAOS: 
POR LAOS:

Khamking SOUVANLASY
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FOR GHANA: 
3A FAHy: 
POUR LE GHANA: 
POR GHANA:

Ebenezer Moses DEBRAH

FOR URUGUAY:
SA ypyrBAfi:
POUR L'URUGUAY: 
POR EL URUGUAY:

Juan Felipe YRIART

FOR RWANDA: 
3A PyAHfly: 
POUR LE RWANDA: 
POR RWANDA:

C. KABANDA

FOR IRAN: 
3A HPAH: 
POUR L'IRAN: 
POR EL IRAN:

Hushang ANSARY

FOR ECUADOR: 
3A 3KBAJIOF: 
POUR L'EQUATEUR: 
POR EL ECUADOR:

C. MANTILLA-O
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FOR THE MALDIVE ISLANDS: 
3A MAfliJWBCKHE OCTPOBA: 
POUR LES ILES MALDIVES: 
POR LAS ISLAS MALDIVAS:

A. SATTAR

FOR HUNGARY: 
3A BEHTPHIO: 
POUR LA HONGRIE: 
POR HUNGRIA:

Sândor JOZAN

FOR SWITZERLAND: 
SA lilBEHUAPHK): 
POUR LA SUISSE: 
POR SUIZA:

F. SCHNYDER

FOR FINLAND: 
3A îMHJWHflMK): 
POUR LA FINLANDE: 
FOR FINLANDIA:

Olavi MUNKKI

FOR ISRAEL: 
3A H3PAHJIB: 
POUR ISRAEL: 
POR ISRAEL:

Ephraim EVRON
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FOR NEPAL: 
3A HEIIAJI: 
POUR LE NEPAL: 
POR NEPAL:

Padma BAHADUR KHATRI

FOR ROMANIA: 
3A PTMblHHK): 
POUR LA ROUMANIE: 
POR RUMANIA:

C. BOGDAN

FOR NORWAY: 
SA HOPBETHK): 
POUR LA NORVEGE: 
FOR NORUEGA:

Arne GUNNENG

FOR EL SALVADOR: 
3Â CAJILBAflOP: 
POUR EL SALVADOR: 
POR EL SALVADOR:

Adalbert» RIVERA

FOR VENEZUELA: 
3A BEHECy3Jiy: 
POUR LE VENEZUELA: 
POR VENEZUELA:

E. TEJERA-P.
No. 9574



1969 Nations Unies — Recueil des Traités 175

FOR DENMARK: 
3A HAHHK): 
POUR LE DANEMARK: 
POR DINAMARCA:

Torben R0NNE

FOR PORTUGAL: 
3A nOPiyrAMK): 
POUR LE PORTUGAL: 
POR PORTUGAL:

Vasco VIEIRA GARIN

FOR CZECHOSLOVAKIA: 
SA lEXOCJIOBAKH»: 
POUR LA TCHECOSLOVAQUIE: 
POR CHECOSLOVAQUIA:

Dr. Karel DUDA

FOR IRELAND: 
3A HPJIAHflHK): 
POUR L'IRLANDE: 
POR IRLANDA:
Si,

William P. FAY

FOR ITALY: 
SA HIAJfflK): 
POUR L'ITALIE: 
POR ITALIA:

Giulio TERRUZZI
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FOR BULGARIA: 
3A BOJirAPHM: 
POUR LA BULGARIE: 
POR BULGARIA:

Dr. L. GUERASSIMOV

FOR COLOMBIA: 
3A KOJOTJEHK): 
POUR LA COMOMBIE: 
POR COLOMBIA:

H. ECHAVARRIA

April 23/68

FOR YUGOSLAVIA: 
3 A lOrOCJIABHH): 
POUR LA YOUGOSLAVIE: 
POR YUGOSLAVIA:

B. CRNOBRNJA

FOR THE CONGO (DEMOCRATIC REPUBLIC OF): 
3A HEMOKPATHqECKyiO PECnyBJfflHy KOHrO: 
POUR LE CONGO (REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE DU) : 
POR EL CONGO (REPUBLICA DEMOCRATICA DE):

ADOULA

FOR POLAND: 
3A nOJlBliiy: 
POUR LA POLOGNE: 
POR POLONIA:

Jerzy MICHALOWSKI
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FOR THE NIGER: 
3A HHFEP: 
POUR LE NIGER: 
POR EL NIGER:

A. MAYAKI

FOR ARGENTINA: 
SA APrEHTHHy: 
POUR L'ARGENTINE: 
POR LA ARGENTINA:

Alvaro C. ALSOGARAY

FOR BOLIVIA: 
3A BOMBHK): 
POUR LA BOLIVIE: 
POR BOLIVIA:

Ml

J. SANJINES-GOYTIA

FOR NICARAGUA : 
3A HMKAPATyA: 
POUR LE NICARAGUA: 
POR NICARAGUA:

Guillermo SEVILLA-SACASA

FOR LEBANON: 
SA JIMBAH: 
POUR LE LIBAN: 
POR EL LIBANO:

Soleiman FARAH
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FOR TUNISIA: 
SA lyHHC: 
POUR LA TUNISIE: 
FOR TUNEZ:

Rachid DRISS

FOR THE DOMINICAN REPUBLIC: 
3A flOMHHHKAHCKyK) PECnyEOTKy; 
POUR LA REPUBLIQUE DOMINICAINE: 
FOR LA REPUBLICA DOMINICANA:

Hector GARCIA-GODOY

FOR MOROCCO: 
3A MAPOKKO: 
POUR LE MAROC: 
POR MARRUECOS:

'V- •j

Ahmed OSMAN

FOR ICELAND: 
3A HCJIAHflHK): 
POUR L'ISLANDE: 
POR ISLANDIA:

Pétur THORSTEINSSON

FOR HAITI: 
3A TAWTH: 
POUR HAITI: 
POR HAITI:

Arthur BONHOMME
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FOR NEW ZEALAND: 
3A HOB7K) 3EJIAHAUK): 
POUR LA NOUVELLE-ZELANDE: 
POR NUEVA ZELANDIA:

Frank CORNER 
24 April 1968

FOR COSTA RICA: 
SA KOCTA-EHKy: 
POUR LE COSTA RICA: 
POR COSTA RICA:

F. ORTUNO
24 de abril de 1968

FOR THE PHILIPPINES:
SA wimnmHtt:
POUR LES PHILIPPINES: 
POR FILIPINAS:

Salvador P. LOPEZ 
24 April 1968

FOR CANADA: 
SA KAHAA7: 
POUF LE CANADA: 
POR EL CANADA:

A. E. RITCHIE 
25 April 1968

FOR NIGERIA: 
3A HHrEPHM: 
POUR LA NIGERIA: 
POR NIGERIA:

J. T. F. IYALLA 
3-V-1968
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FOR CYPRUS: 
SA KHHP: 
POUR CHYPRE: 
POR CHIPRE:

Zenon ROSSIDES 
9th May 1968

FOR THE REPUBLIC OF KOREA: 
3A KOPEftCKSnO EECnyEJIHHyj 
POUR LA REPUBLIQUE DE COREE: 
FOR LA REPUBLICA DE COREA:

DONC Jo KIM 
9th May, 1968

FOR GREECE: 
3A rPEUCMK): 
POUR LA GRECE: 
POR GRECIA:

Ch. Xanthopoulos PALAMAS 
11 of June 1968

FOR MALAYSIA: 
3A MAJIAËCKyiO 
POUR LA MALAISIE: 
POR MALASIA:

TAN SRI ONG YOKE LIN 
18 June, 1968

FOR THE MALAGASY RE PUBLIC: 
SA MAJIBrACHteyffl PECnyEMKr; 
POUR LA REPUBLIQUE MALGACHE: 
POR LA REPUBLICA MALGACHE:

R. G. RALISON 
25 Juin 1968
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FOR MEXICO: 
SA MEKCHKr: 
POUR LE MEXIQUE: 
POR MEXICO:

Hugo B. MARGÂIN 
15 July 1968

FOR LESOTHO: 
SA JIECOTO: 
POUR LE LESOTHO: 
POR LESOTHO:

A. S. MOHALE

18th July, 1968

FOR JAMAICA: 
3A HMAMKy; 
POUR LA JAMAÏQUE: 
POR JAMAICA:

E. R. RICHARDSON 
23 July 1968

FOR SOUTH AFRICA: 
SA fflJKHyiO A$PHKy: 
POUR L'AFRIQUE DU SUD: 
POR SUDAFRICA:

if) It :
H. L. T. TASWELL 
6 August 1968

FOR BELGIUM: 
3A BEJIBraK): 
POUR LA BELGIQUE: 
POR BELGICA:

Baron SCHEYVEN 
le 14 août 1968 .
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FOR LUXEMBOURG: 
3A JIMKCEMByPr: 
POUR LE LUXEMBOURG- 
FOR LUXEMBURGO:

M. STEINMETZ 
le 14 août 1968

FOR THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS: 
3A KOPOJIEBCTBO HHflEPJIAHflOB : 
POUR LE ROYAUME DES PAYS-BAS: 
POR EL REINO DE LOS PAISES BAJOS:

C. SCHURMANN

14. VIII. 68

FOR THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY: 
3A ïEflEPATHBHyiO PECnyEJMKy rEBîAHHH: 
POUR LA REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE: 
POR LA REPUBLICA FEDERAL DE ALEMANIA:

K. H. KNAPPSTEIN 
20. VIII. 1968

FOR BURMA:
3A BWPMy:
POUR LA BIRMANIE:
POR BIRMANIA:

U HLA MAUNG 
21. VIII. 1968
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FOR THE GAMBIA: 
3 A TAM5KK): 
FOUR LA GAMBIE: 
POR LA GAMBIA:

)S £K SE :

A. D. CAMARA 
20th Sept. 1968

FOR SAN MARINO: 
3A CAH-HAPHHO: 
POUR SAINT-MARIN: 
POR SAN MARINO:

Franco FIORIO 
November 7th, 1968

FOR TURKEY: 
3A T7PIOIB: 
POUR LA TURQUIE: 
POR-TURQUIA:

Melih ESENBEL 
November 29, 1968
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